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14.10.2020 A8-0200/727

Pozmeňujúci návrh 727
Maria Noichl
v mene skupiny S&D

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV 
COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD)

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 16 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(16a) S cieľom zabezpečiť presnejšie 
sledovanie výdavkov na ciele v oblasti 
klímy a životného prostredia by Komisia 
mala zohľadniť taxonómiu EÚ pre 
udržateľné financovanie, ako aj systém 
markerov Únie v oblasti klímy.

Or. en
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14.10.2020 A8-0200/728

Pozmeňujúci návrh 728
Maria Noichl
v mene skupiny S&D

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV 
COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD)

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 21

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(21) Podľa nového systému 
kondicionality, ktorý vychádza 
z predchádzajúceho systému krížového 
plnenia vykonávaného do roku 2020, 
musia prijímatelia na to, aby mohli úplne 
čerpať podporu SPP, dodržiavať základné 
normy týkajúce sa životného prostredia, 
zmeny klímy, verejného zdravia, zdravia 
zvierat, zdravia rastlín a dobrých životných 
podmienok zvierat. Základné normy 
v zjednodušenej podobe zahŕňajú zoznam 
povinných požiadaviek na riadenie 
(„SMR“) a normy dobrého 
poľnohospodárskeho a environmentálneho 
stavu („GAEC“) pôdy. V týchto 
základných normách by mali byť 
dôkladnejšie zohľadnené výzvy v oblasti 
životného prostredia a zmeny klímy, ako aj 
nová environmentálna štruktúra SPP, 
vďaka čomu sa dospeje k vyššej úrovni 
ambícií v oblasti životného prostredia 
a klímy, ako to Komisia ohlásila vo svojom 
oznámení o „Budúcnosti potravinárstva 
a poľnohospodárstva“ a vo viacročnom 
finančnom rámci („VFR“). Kondicionalita 
má takisto prispieť k rozvoju udržateľného 
poľnohospodárstva vďaka lepšej 
informovanosti prijímateľov o potrebe 
dodržiavať tieto základné normy. Jej 
cieľom je ďalej prispieť k tomu, aby bola 

(21) Podľa nového systému 
kondicionality, ktorý vychádza 
z predchádzajúceho systému krížového 
plnenia vykonávaného do roku 2020, 
musia prijímatelia na to, aby mohli úplne 
čerpať podporu SPP, dodržiavať základné 
normy týkajúce sa životného prostredia, 
zmeny klímy, verejného zdravia, platných 
pracovných podmienok a podmienok 
zamestnávania, zdravia zvierat, zdravia 
rastlín a dobrých životných podmienok 
zvierat. Základné normy v zjednodušenej 
podobe zahŕňajú zoznam povinných 
požiadaviek na riadenie („SMR“) a normy 
dobrého poľnohospodárskeho 
a environmentálneho stavu („GAEC“) 
pôdy. V týchto základných normách by 
mali byť dôkladnejšie zohľadnené výzvy 
v oblasti životného prostredia a zmeny 
klímy, ako aj nová environmentálna 
štruktúra SPP, vďaka čomu sa dospeje 
k vyššej úrovni ambícií v oblasti životného 
prostredia a klímy, ako to Komisia ohlásila 
vo svojom oznámení o „Budúcnosti 
potravinárstva a poľnohospodárstva“ a vo 
viacročnom finančnom rámci („VFR“). 
Okrem toho je osobitne dôležité, aby 
členské štáty prijali príslušné opatrenia na 
zabezpečenie prístupu zamestnávateľov k 
priamym platbám, ktorý bude podmienený 
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SPP vo väčšom súlade s očakávaniami 
spoločnosti, a to prostredníctvom zlepšenia 
súladu tejto politiky s cieľmi v oblasti 
životného prostredia, verejného zdravia, 
zdravia zvierat, zdravia rastlín a dobrých 
životných podmienok zvierat. 
Kondicionalita by mala byť neoddeliteľnou 
súčasťou environmentálnej štruktúry SPP, 
a to ako súčasť východiska pre 
ambicióznejšie záväzky v oblasti životného 
prostredia a klímy, a mala by sa uplatňovať 
všeobecne na celom území Únie. V prípade 
poľnohospodárov, ktorí tieto požiadavky 
nespĺňajú, by členské štáty mali zabezpečiť 
uplatňovanie primeraných, účinných 
a odrádzajúcich sankcií v súlade s [ 
horizontálne nariadenie].

dodržiavaním uplatniteľných pracovných 
podmienok a podmienok zamestnávania 
a/alebo povinností zamestnávateľa 
vyplývajúcich zo všetkých príslušných 
kolektívnych zmlúv a sociálneho a 
pracovného práva na vnútroštátnej úrovni 
a na úrovni Únie, okrem iného v oblasti 
informovanosti o podmienkach 
zamestnania, odmeňovania, pracovného 
času, zdravia a bezpečnosti, bývania, 
rodovej rovnosti, voľného pohybu 
pracovníkov, rovnakého zaobchádzania, 
vysielania pracovníkov, podmienok 
pobytu štátnych príslušníkov tretích 
krajín, dočasnej agentúrnej práce, 
sociálnej ochrany a sociálnej koordinácie 
členských štátov.
Kondicionalita má takisto prispieť 
k rozvoju udržateľného poľnohospodárstva 
vďaka lepšej informovanosti prijímateľov 
o potrebe dodržiavať tieto základné normy. 
Jej cieľom je ďalej prispieť k tomu, aby 
bola SPP vo väčšom súlade s očakávaniami 
spoločnosti, a to prostredníctvom zlepšenia 
súladu tejto politiky s cieľmi v oblasti 
životného prostredia, pracovných noriem, 
verejného zdravia, zdravia zvierat, zdravia 
rastlín a dobrých životných podmienok 
zvierat. Kondicionalita by mala byť 
neoddeliteľnou súčasťou environmentálnej 
a sociálnej štruktúry SPP, a to ako súčasť 
východiska pre ambicióznejšie záväzky 
v oblasti životného prostredia a klímy a 
sociálne záväzky a mala by sa uplatňovať 
všeobecne na celom území Únie. V prípade 
poľnohospodárov, ktorí tieto požiadavky 
nespĺňajú, by členské štáty mali zabezpečiť 
uplatňovanie primeraných, účinných 
a odrádzajúcich sankcií v súlade s [ 
horizontálne nariadenie].

Or. en
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14.10.2020 A8-0200/729

Pozmeňujúci návrh 729
Maria Noichl
v mene skupiny S&D

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV 
COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD)

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 37 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(37a) V záujme zabezpečenia odolnosti 
ekosystémov EÚ a podpory biodiverzity by 
členské štáty mali mať možnosť 
poskytovať platby na 
agroenvironmentálne udržateľné postupy 
na zmiernenie zmeny klímy a adaptáciu 
na ňu a na ochranu a zlepšenie 
genetických zdrojov, najmä 
prostredníctvom tradičných metód 
šľachtenia.

Or. en
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14.10.2020 A8-0200/730

Pozmeňujúci návrh 730
Maria Noichl
v mene skupiny S&D

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV 
COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD)

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 55 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(55a) V súlade s článkom 208 ZFEÚ by 
Únia a členské štáty mali zabezpečiť, aby 
sa ciele rozvojovej spolupráce 
zohľadňovali vo všetkých intervenciách 
SPP a aby sa v nich rešpektovalo právo na 
výživu, ako aj právo na rozvoj. Členské 
štáty by takisto mali zabezpečiť, aby 
strategické plány SPP v čo najväčšej 
možnej miere prispievali k včasnému 
dosiahnutiu cieľov stanovených v Agende 
2030 pre udržateľný rozvoj a v Parížskej 
dohode, ako aj cieľov európskej zelenej 
dohody, záväzkov Únie v oblasti životného 
prostredia a klímy a uplatniteľných 
právnych predpisov prijatých Európskym 
parlamentom a Radou na základe 
stratégie „z farmy na stôl“ a stratégie v 
oblasti biodiverzity.

Or. en



AM\1215833SK.docx PE658.380v01-00

SK Zjednotení v rozmanitosti SK

14.10.2020 A8-0200/731

Pozmeňujúci návrh 731
Maria Noichl
v mene skupiny S&D

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV 
COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD)

Návrh nariadenia
Článok 9 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

„Článok 9a
Udržateľný rozvoj

Ciele strategických plánov SPP sa 
realizujú v súlade so zásadou trvalo 
udržateľného rozvoja a s cieľom 
udržiavať, chrániť a zlepšovať kvalitu 
životného prostredia, ako je stanovené v 
článku 11 a článku 191 ods. 1 ZFEÚ, pri 
zohľadnení zásady „znečisťovateľ platí“. 
Členské štáty a Komisia zabezpečia, aby 
sa pri príprave a realizácii špecifických 
cieľov SPP podporovali požiadavky na 
ochranu životného prostredia, efektívne 
využívanie zdrojov, zmierňovanie zmeny 
klímy a adaptácie na ňu, biodiverzitu, 
odolnosť proti prírodným katastrofám a 
zmierňovanie a prevenciu rizík. 
Intervencie sa plánujú a vykonávajú 
v súlade so zásadou súdržnosti politík v 
záujme rozvoja, ako sa stanovuje v článku 
208 ZFEÚ. Túto strategickú 
konzistentnosť kontroluje Komisia v 
súlade s postupom uvedeným v hlave V 
kapitole III. 

Or. en
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14.10.2020 A8-0200/732

Pozmeňujúci návrh 732
Maria Noichl
v mene skupiny S&D

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV 
COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD)

Návrh nariadenia
Článok 11 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 11a
Zásada a rozsah sociálnej podmienenosti

1. Členské štáty zahrnú do svojich 
strategických plánov SPP systém 
kondicionality, v rámci ktorého sa 
prijímateľom priamych platieb podľa 
kapitoly II a kapitoly III tejto hlavy alebo 
ročnej prémie podľa článkov 65, 66 a 67 
uloží administratívna sankcia, ak 
nespĺňajú uplatniteľné pracovné 
podmienky a podmienky zamestnávania 
a/alebo povinnosti zamestnávateľa 
vyplývajúce zo všetkých príslušných 
kolektívnych zmlúv a sociálneho a 
pracovného práva na vnútroštátnej 
úrovni, na úrovni Únie a na 
medzinárodnej úrovni.
2. Pravidlá systému účinných a 
primeraných administratívnych sankcií, 
ktoré sa majú zahrnúť do strategických 
plánov SPP, musia byť v súlade 
s požiadavkami stanovenými v hlave IV 
kapitole IV nariadenia (EÚ) [horizontálne 
nariadenie].

Or. en
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14.10.2020 A8-0200/733

Pozmeňujúci návrh 733
Maria Noichl
v mene skupiny S&D

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV 
COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD)

Návrh nariadenia
Článok 15

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 15

Znižovanie platieb

Článok 15

Znižovanie platieb

1. Členské štáty znížia sumu priamych 
platieb, ktoré sa majú poľnohospodárovi 
poskytnúť podľa tejto kapitoly na daný 
kalendárny rok, v prípade, že presahuje 60 
000 EUR, takto:

1. Členské štáty obmedzia sumu 
priamych platieb, ktoré sa majú 
poľnohospodárovi poskytnúť podľa tejto 
kapitoly na daný kalendárny rok, na 60 
000 EUR.

a) o minimálne 25 % pri tranži 60 000 
EUR až 75 000 EUR;
b) o minimálne 50 % pri tranži 75 000 
EUR až 90 000 EUR;
c) o minimálne 75 % pri tranži 90 000 
EUR až 100 000 EUR;
d) o 100 % pri sume presahujúcej 100 000 
EUR.
2. 2.

Pred uplatnením odseku 1 členské štáty od 
sumy priamych platieb, ktoré sa 
poľnohospodárovi majú poskytnúť podľa 
tejto kapitoly na daný kalendárny rok, 
odpočítajú:

Pred uplatnením odseku 1 členské štáty od 
sumy priamych platieb, ktoré sa 
poľnohospodárovi majú poskytnúť podľa 
tejto kapitoly na daný kalendárny rok, 
môžu odpočítať:

a) mzdy súvisiace 
s poľnohospodárskou činnosťou, ktorú 
poľnohospodár nahlásil, vrátane daní 
a sociálnych príspevkov súvisiacich so 
zamestnaním; a

a) 50 % miezd súvisiacich 
s poľnohospodárskou činnosťou, ktoré 
poľnohospodár nahlásil, vrátane daní 
a sociálnych príspevkov súvisiacich so 
zamestnaním; a
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b) zodpovedajúce náklady na bežnú 
a neplatenú prácu spojenú 
s poľnohospodárskou činnosťou, ktorú 
vykonávajú osoby pracujúce 
v predmetnom poľnohospodárskom 
podniku, ktorým sa nevypláca mzda alebo 
ktorých odmena je nižšia než suma bežne 
uhrádzaná za poskytnuté služby, ale 
ktorým plynie podiel hospodárskych 
výsledkov poľnohospodárskeho podniku.
Členské štáty na výpočet súm uvedených 
v písmene a) a b) používajú priemerné 
štandardné mzdy spojené 
s poľnohospodárskou činnosťou na 
vnútroštátnej alebo regionálnej úrovni 
vynásobené počtom ročných pracovných 
jednotiek, ktoré dotknutý poľnohospodár 
nahlásil.

Členské štáty na výpočet súm uvedených 
v písmene a) používajú skutočné náklady 
na mzdy spojené s poľnohospodárskou a 
so súvisiacou činnosťou na vnútroštátnej 
alebo regionálnej úrovni vynásobené 
počtom ročných pracovných jednotiek, 
ktoré dotknutý poľnohospodár nahlásil.

2a. Pred uplatnením odseku 1 členské 
štáty od sumy priamych platieb, ktoré sa 
poľnohospodárovi majú poskytnúť podľa 
tejto kapitoly na daný kalendárny rok, 
odpočítajú sumy prijaté podľa článkov 27 
a 28.

3. 3.

Odhadovaný výsledok zníženia platieb sa 
prednostne využíva na financovanie 
komplementárnej redistributívnej podpory 
príjmu v záujme udržateľnosti, až potom 
na iné intervencie v kategórii oddelených 
priamych platieb.

Odhadovaný výsledok zníženia platieb sa 
prioritne použije na financovanie 
komplementárnej redistributívnej podpory 
príjmu v záujme udržateľnosti, až potom 
na iné intervencie v kategórii oddelených 
priamych platieb.

Členské štáty môžu prostredníctvom 
prevodu finančných prostriedkov využiť 
tento výsledok alebo jeho časť na 
financovanie typov intervencií v rámci 
EPFRV, ako sa uvádza v kapitole IV. 
Takýto prevod do EPFRV musí byť 
súčasťou rozvrhu financovania 
strategického plánu SPP a možno ho 
preskúmať v roku 2023 v súlade s článkom 
90. Nevzťahujú sa naň maximálne limity 
pre prevody finančných prostriedkov 
z EPZF a EPFRV stanovené v článku 90.

Členské štáty môžu prostredníctvom 
prevodu finančných prostriedkov využiť 
tento výsledok alebo jeho časť na 
financovanie typov intervencií v rámci 
EPFRV, ako sa uvádza v kapitole IV. 
Takýto prevod do EPFRV musí byť 
súčasťou rozvrhu financovania 
strategického plánu SPP a možno ho 
preskúmať v roku 2024 v súlade s článkom 
90.

3a. V prípade právnickej osoby či skupiny 
fyzických alebo právnických osôb môžu 
členské štáty uplatniť zníženie uvedené v 



AM\1215833SK.docx PE658.380v01-00

SK Zjednotení v rozmanitosti SK

odseku 1 na úrovni členov týchto 
právnických osôb alebo skupín, ak sa vo 
vnútroštátnom práve ustanovujú práva a 
povinnosti jednotlivých členov 
porovnateľné s právami a povinnosťami 
jednotlivých poľnohospodárov, ktorí majú 
postavenie vedúceho podniku, a to najmä 
pokiaľ ide o ich ekonomickú, sociálnu a 
daňovú situáciu, za predpokladu, že 
prispeli k posilneniu poľnohospodárskych 
štruktúr dotknutých právnických osôb 
alebo skupín.
3b. Ak členský štát poskytne 
poľnohospodárom komplementárnu 
redistributívnu podporu príjmu podľa 
článku 26 a na tento účel použije aspoň 
12 % svojej alokácie na priame platby 
stanovené v prílohe IV, môže rozhodnúť, 
že upustí od uplatňovania tohto článku.

4. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 138 
dopĺňajúce toto nariadenie o pravidlá, 
ktorými sa stanovuje harmonizovaný 
základ výpočtu zníženia platieb 
stanoveného v odseku 1 s cieľom 
zabezpečiť správne rozdelenie finančných 
prostriedkov oprávneným prijímateľom.

4. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 138 
dopĺňajúce toto nariadenie o pravidlá, 
ktorými sa stanovuje harmonizovaný 
základ výpočtu zníženia platieb 
stanoveného v odseku 1 s cieľom 
zabezpečiť správne rozdelenie finančných 
prostriedkov oprávneným prijímateľom.

Or. en
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14.10.2020 A8-0200/734

Pozmeňujúci návrh 734
Maria Noichl
v mene skupiny S&D

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV 
COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD)

Návrh nariadenia
Článok 94

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 94

Procedurálne požiadavky
Článok 94

Zásady partnerstva
1. Členské štáty vypracujú strategické 
plány SPP na základe transparentných 
postupov a v súlade s ich inštitucionálnym 
a právnym rámcom.

1. Každý členský štát organizuje a 
vykonáva komplexné partnerstvo s cieľom 
vypracovať strategické plány SPP na 
základe transparentných postupov v súlade 
so svojím inštitucionálnym a právnym 
rámcom, pričom zohľadní osobitosti 
strategických plánov SPP s príslušnými 
regionálnymi a miestnymi orgánmi, ako 
aj s ďalšími partnermi.

2. Orgán členského štátu zodpovedný 
za vypracovanie strategického plánu SPP 
musí zabezpečiť, aby príslušné orgány pre 
životné prostredie a klímu boli účinne 
zapojené do vypracúvania 
environmentálnych a klimatických 
aspektov plánu.

2. Orgán členského štátu zodpovedný 
za vypracovanie strategického plánu SPP 
musí zabezpečiť, aby príslušné verejné 
orgány pre životné prostredie a klímu boli 
úplne zapojené do vypracúvania 
environmentálnych a klimatických 
aspektov plánu.

3. 3.

Každý členský štát vytvorí partnerstvo 
s príslušnými regionálnymi a miestnymi 
orgánmi. Toto partnerstvo tvoria aspoň títo 
partneri:

Každý členský štát vytvorí partnerstvo 
s príslušnými regionálnymi a miestnymi 
orgánmi, ako aj s ďalšími partnermi. Toto 
partnerstvo tvoria aspoň títo partneri:

a) príslušné orgány verejnej moci; a) orgány regionálnej, miestnej a 
obecnej samosprávy a ostatné príslušné 
orgány verejnej správy;

b) hospodárski a sociálni partneri; b) hospodárski a sociálni partneri; 
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najmä zástupcovia poľnohospodárstva 
vrátane miestnych akčných skupín v 
kontexte programov LEADER;

c) príslušné subjekty, ktoré zastupujú 
občiansku spoločnosť, a ak je to 
relevantné, orgány zodpovedné za podporu 
sociálneho začleňovania, základných práv, 
rodovej rovnosti a nediskriminácie.

c) príslušné subjekty, ktoré zastupujú 
občiansku spoločnosť v súvislosti so 
všetkými cieľmi stanovenými v článku 5 a 
článku 6 ods. 1, a ak je to relevantné, 
orgány zodpovedné za podporu sociálneho 
začleňovania, základných práv, rodovej 
rovnosti a nediskriminácie.

Členské štáty zapoja partnerov do prípravy 
strategických plánov SPP.

Členské štáty plne zapoja partnerov do 
prípravy strategických plánov SPP.

3a. Partnerstvo založené podľa odseku 1 
funguje v súlade so zásadou 
viacúrovňového riadenia a prístupom 
zdola nahor. Členský štát zapojí partnerov 
uvedených v odseku 3 do prípravy a 
vykonávania a hodnotenia strategických 
plánov SPP.
3b. Organizácia a vykonávanie 
partnerstva v strategických plánoch SPP 
sa vykonáva mutatis mutandis v súlade s 
delegovaným nariadením Komisie (EÚ) č. 
240/2014.
3c. Komisia aspoň raz za rok konzultuje 
implementáciu strategických plánov SPP 
s organizáciami, ktoré zastupujú 
partnerov na úrovni Únie, a o výsledku 
podá správu Európskemu parlamentu a 
Rade.

4. Členské štáty a Komisia 
spolupracujú v záujme zabezpečenia 
účinnej koordinácie pri vykonávaní 
strategických plánov SPP, pričom 
zohľadnia zásady proporcionality 
a zdieľaného riadenia.

4. Členské štáty a Komisia 
spolupracujú v záujme zabezpečenia 
účinnej koordinácie pri vykonávaní 
strategických plánov SPP, pričom 
zohľadnia zásady proporcionality, 
zdieľaného riadenia a riadneho 
fungovania vnútorného trhu.

Or. en
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14.10.2020 A8-0200/735

Pozmeňujúci návrh 735
Maria Noichl
v mene skupiny S&D

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV 
COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD)

Návrh nariadenia
Článok 107

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 107

Zmena strategického plánu SPP

Článok 107

Zmena strategického plánu SPP

1. Členské štáty môžu Komisii 
predkladať žiadosti o zmenu svojich 
strategických plánov SPP.

1. Členské štáty môžu Komisii 
predkladať žiadosti o zmenu svojich 
strategických plánov SPP vrátane 
prípadných zmien regionálnych 
intervenčných programov po dohode s 
regionálnymi riadiacimi orgánmi.

2. Žiadosti o zmenu strategických 
plánov SPP musia byť riadne odôvodnené 
a musí sa v nich najmä uviesť očakávaný 
vplyv zmien plánu na dosiahnutie 
špecifických cieľov uvedených v článku 6 
ods. 1. Pripojí sa k nim upravený plán 
a prípadne aj aktualizované prílohy.

2. Žiadosti o zmenu strategických 
plánov SPP obsahujú vysvetlenie, v 
ktorom sa uvádza očakávaný vplyv zmien 
plánu na dosiahnutie špecifických cieľov 
uvedených v článku 6 ods. 1. Pripojí sa 
k nim upravený plán a prípadne aj 
aktualizované prílohy.

3. Komisia posúdi konzistentnosť 
zmeny s týmto nariadením a ustanoveniami 
prijatými na jeho základe, ako aj 
s nariadením (EÚ) č. [HzR], a jeho účinné 
prispievanie k plneniu špecifických cieľov.

3. Komisia posúdi konzistentnosť 
zmeny s týmto nariadením a ustanoveniami 
prijatými na jeho základe, ako aj 
s nariadením (EÚ) č. [HzR], a jeho účinné 
prispievanie k plneniu špecifických cieľov.

4. Komisia schváli požadovanú zmenu 
strategického plánu SPP za predpokladu, 
že boli predložené potrebné informácie, 
a že tento zmenený plán je podľa nej 
v súlade so všeobecnými zásadami práva 
Únie a s požiadavkami stanovenými 
v tomto nariadení, v ustanoveniach 
prijatých na jeho základe a v nariadení 

4. Komisia schváli požadovanú zmenu 
strategického plánu SPP za predpokladu, 
že boli predložené potrebné informácie, 
a že tento zmenený plán je podľa nej 
v súlade so všeobecnými zásadami práva 
Únie a s požiadavkami stanovenými 
v tomto nariadení, v ustanoveniach 
prijatých na jeho základe a v nariadení 
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(EÚ) č. [HzR]. (EÚ) č. [HzR].

5. Komisia môže predložiť 
pripomienky do 30 pracovných dní od 
predloženia žiadosti o zmenu strategického 
plánu SPP. Členský štát poskytne Komisii 
všetky potrebné dodatočné informácie.

5. Komisia môže predložiť 
pripomienky do 30 pracovných dní od 
predloženia žiadosti o zmenu strategického 
plánu SPP. Členský štát poskytne Komisii 
všetky potrebné dodatočné informácie.

6. Žiadosť o zmenu strategického 
plánu SPP sa schváli najneskôr do troch 
mesiacov po tom, ako ju členský štát 
predloží, a to za predpokladu, že všetky 
pripomienky Komisie boli primerane 
zohľadnené.

6. Žiadosť o zmenu strategického 
plánu SPP sa schváli najneskôr do troch 
mesiacov po tom, ako ju členský štát 
predloží, a to za predpokladu, že všetky 
pripomienky Komisie boli primerane 
zohľadnené.

7. Žiadosť o zmenu strategického 
plánu SPP sa môže predložiť najviac 
jedenkrát za kalendárny rok okrem 
prípadných výnimiek, ktoré určí Komisia 
v súlade s článkom 109.

7. Žiadosť o zmenu strategického 
plánu SPP sa môže predložiť najviac 
jedenkrát za kalendárny rok okrem 
prípadných výnimiek stanovených v tomto 
nariadení a tých, ktoré určí Komisia 
v súlade s článkom 109.

8. Komisia každú zmenu 
strategického plánu SPP schváli 
vykonávacím rozhodnutím bez uplatnenia 
postupu výboru uvedeného v článku 139.

8. Komisia každú zmenu 
strategického plánu SPP schváli 
vykonávacím rozhodnutím bez uplatnenia 
postupu výboru uvedeného v článku 139. 
Európsky parlament a Rada sú o tom 
riadne informovaní.

9. Bez toho, aby bol dotknutý článok 
80, zmeny strategických plánov SPP majú 
právne účinky až po tom, ako ich Komisia 
schváli.

9. Bez toho, aby bol dotknutý článok 
80, zmeny strategických plánov SPP majú 
právne účinky až po tom, ako ich Komisia 
schváli, a uverejnia sa.

10. Opravy, ktoré sú výlučne 
jazykového alebo redakčného charakteru, 
prípadne zjavné chyby, ktoré nemajú vplyv 
na vykonávanie politiky a intervencie, sa 
nepovažujú za žiadosť o zmenu. Členské 
štáty informujú Komisiu o takýchto 
opravách.

10. Opravy, ktoré sú výlučne 
jazykového alebo redakčného charakteru, 
prípadne zjavné chyby, ktoré nemajú vplyv 
na vykonávanie politiky a intervencie, sa 
nepovažujú za žiadosť o zmenu. Členské 
štáty informujú Komisiu o takýchto 
opravách.

Or. en
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14.10.2020 A8-0200/736

Pozmeňujúci návrh 736
Maria Noichl
v mene skupiny S&D

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV 
COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD)

Návrh nariadenia
Článok 110

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 110

Riadiaci orgán

Článok 110

Riadiaci orgán

1. 1.

Členské štáty si pre svoje strategické plány 
SPP určia riadiaci orgán.

Členské štáty si pre svoje strategické plány 
SPP určia riadiaci orgán.

Členské štáty zabezpečia, aby mal 
príslušný systém riadenia a kontroly 
štruktúru, ktorou sa zabezpečí jasné 
rozdelenie a oddelenie funkcií medzi 
riadiacim orgánom a ostatnými orgánmi. 
Členské štáty sú zodpovedné za 
zabezpečenie účinného fungovania 
systému počas celého obdobia trvania 
strategického plánu SPP.

Členské štáty zabezpečia, aby mal 
príslušný systém riadenia a kontroly 
štruktúru, ktorou sa zabezpečí jasné 
rozdelenie a oddelenie funkcií medzi 
riadiacim orgánom a ostatnými orgánmi. 
Členské štáty sú zodpovedné za 
zabezpečenie účinného fungovania 
systému počas celého obdobia trvania 
strategického plánu SPP.

1a. Členské štáty môžu zriadiť aj 
regionálne riadiace orgány na 
vykonávanie a riadenie intervencií 
financovaných z EPFRV v rámci svojich 
národných strategických plánov, ak takéto 
intervencie majú regionálny rozsah 
pôsobnosti. Vnútroštátny riadiaci orgán 
v takom prípade vymenuje vnútroštátny 
subjekt pre koordináciu pre EPFRV, 
ktorý zaručí jednotné uplatňovanie 
pravidiel Únie, pričom zabezpečí súlad 
s prvkami strategického plánu 
stanovenými na vnútroštátnej úrovni 
v súlade s článkom 93 druhým 
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pododsekom.

2. Riadiaci orgán je zodpovedný za 
riadenie a vykonávanie strategického plánu 
SPP účinným, efektívnym a správnym 
spôsobom. Predovšetkým zabezpečuje, 
aby:

2. Riadiaci orgán je zodpovedný za 
riadenie a vykonávanie strategického plánu 
SPP účinným, efektívnym a správnym 
spôsobom a podľa potreby spolupracuje s 
regionálnymi riadiacimi orgánmi pre 
regionálne intervenčné programy. 
Predovšetkým zabezpečia, aby:

a) existoval vhodný bezpečný 
elektronický systém zaznamenávania, 
uchovávania, správy a oznamovania 
štatistických údajov o pláne a jeho 
vykonávaní, ktoré sú potrebné na účely 
monitorovania a hodnotenia, a najmä 
informácií potrebných na sledovanie 
pokroku pri dosahovaní stanovených 
cieľov a cieľových hodnôt;

a) existoval vhodný bezpečný 
elektronický systém zaznamenávania, 
uchovávania, správy a oznamovania 
štatistických údajov o pláne a jeho 
vykonávaní, ktoré sú potrebné na účely 
monitorovania a hodnotenia, a najmä 
informácií potrebných na sledovanie 
pokroku pri dosahovaní stanovených 
cieľov a cieľových hodnôt;

b) prijímatelia a iné subjekty zapojené 
do vykonávania intervencií:

b) prijímatelia a iné subjekty zapojené 
do vykonávania intervencií:

i) boli informovaní o povinnostiach, 
ktoré im vyplývajú z poskytnutej pomoci, 
a aby pre všetky transakcie, ktoré súvisia 
s operáciou, viedli buď oddelený účtovný 
systém, alebo používali patričný účtovný 
kód;

i) boli informovaní o povinnostiach, 
ktoré im vyplývajú z poskytnutej pomoci, 
a aby pre všetky transakcie, ktoré súvisia 
s operáciou, viedli buď oddelený účtovný 
systém, alebo používali patričný účtovný 
kód;

ii) poznali požiadavky na 
poskytovanie údajov riadiacemu orgánu 
a zaznamenávanie výstupov a výsledkov;

ii) poznali požiadavky na 
poskytovanie údajov riadiacemu orgánu 
a zaznamenávanie výstupov a výsledkov;

c) sa príslušným prijímateľom 
poskytol zoznam povinných požiadaviek 
na riadenie a minimálnych noriem dobrého 
poľnohospodárskeho a environmentálneho 
stavu stanovených podľa hlavy III kapitoly 
I oddielu 2, ktoré sa majú uplatňovať na 
úrovni poľnohospodárskeho podniku, ako 
aj jasné a presné informácie o nich, pričom 
tento zoznam sa prípadne môže poskytnúť 
aj elektronicky;

c) sa príslušným prijímateľom 
poskytol zoznam povinných požiadaviek 
na riadenie a minimálnych noriem dobrého 
poľnohospodárskeho a environmentálneho 
stavu stanovených podľa hlavy III kapitoly 
I oddielu 2, ktoré sa majú uplatňovať na 
úrovni poľnohospodárskeho podniku, ako 
aj jasné a presné informácie o nich, pričom 
tento zoznam sa prípadne môže poskytnúť 
aj elektronicky;

d) ex ante hodnotenie uvedené 
v článku 125 bolo v súlade so systémom 
monitorovania a hodnotenia, aby bolo 
schválené a predložené Komisii;

d) ex ante hodnotenie uvedené 
v článku 125 bolo v súlade so systémom 
monitorovania a hodnotenia, aby bolo 
schválené a predložené Komisii;

e) existoval plán hodnotenia uvedený 
v článku 126, aby sa ex post hodnotenie 

e) existoval plán hodnotenia uvedený 
v článku 126, aby sa ex post hodnotenie 
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uvedené v spomínanom článku vykonalo 
v rámci lehôt stanovených v tomto 
nariadení, aby takéto hodnotenia boli 
v súlade so systémom monitorovania 
a hodnotenia a aby sa predkladali ich 
monitorovaciemu výboru uvedenému 
v článku 111 aj Komisii;

uvedené v spomínanom článku vykonalo 
v rámci lehôt stanovených v tomto 
nariadení, aby takéto hodnotenia boli 
v súlade so systémom monitorovania 
a hodnotenia a aby sa predkladali ich 
monitorovaciemu výboru uvedenému 
v článku 111 aj Komisii;

f) monitorovací výbor mal 
k dispozícii informácie a dokumenty 
potrebné na monitorovanie vykonávania 
strategického plánu SPP vzhľadom na jeho 
špecifické ciele a priority;

f) monitorovací výbor mal 
k dispozícii informácie a dokumenty 
potrebné na monitorovanie vykonávania 
strategického plánu SPP vzhľadom na jeho 
špecifické ciele a priority;

g) bola vypracovaná výročná správa 
o výsledkoch vrátane súhrnných 
monitorovacích tabuliek a aby sa táto 
tabuľka po konzultácii s monitorovacím 
výborom predložila Komisii;

g) bola vypracovaná správa 
o výsledkoch monitoringu vrátane 
súhrnných monitorovacích tabuliek a aby 
sa táto tabuľka po konzultácii 
s monitorovacím výborom predložila 
Komisii;

h) sa zaviedli príslušné následné 
opatrenia nadväzujúce na pripomienky 
Komisie týkajúce sa výročných správ 
o výkonnosti;

h) sa zaviedli príslušné následné 
opatrenia nadväzujúce na pripomienky 
Komisie týkajúce sa správ o výkonnosti;

i) platobná agentúra pred schválením 
platieb dostala všetky potrebné informácie, 
najmä o vykonaných postupoch 
a akýchkoľvek kontrolách vykonaných 
v súvislosti s intervenciami vybranými na 
financovanie;

i) platobná agentúra pred schválením 
platieb dostala všetky potrebné informácie, 
najmä o vykonaných postupoch 
a akýchkoľvek kontrolách vykonaných 
v súvislosti s intervenciami vybranými na 
financovanie;

j) prijímatelia v rámci intervencií 
financovaných z EPFRV okrem intervencií 
súvisiacich s oblasťou a so zvieratami 
priznávali finančnú podporu, ktorú dostali, 
vrátane vhodného používania znaku Únie 
v súlade s pravidlami stanovenými 
Komisiou v súlade s odsekom 5;

j) prijímatelia v rámci intervencií 
financovaných z EPFRV okrem intervencií 
súvisiacich s oblasťou a so zvieratami 
priznávali finančnú podporu, ktorú dostali, 
vrátane vhodného používania znaku Únie 
v súlade s pravidlami stanovenými 
Komisiou v súlade s odsekom 5;

k) sa strategický plán SPP propagoval, 
okrem iného aj prostredníctvom siete SPP, 
tým, že informuje potenciálnych 
prijímateľov, profesijné organizácie, 
hospodárskych a sociálnych partnerov, 
inštitúcie, ktoré sa podieľajú na propagácii 
rovnosti medzi ženami a mužmi, 
a dotknuté mimovládne organizácie 
vrátane environmentálnych organizácií 
o možnostiach, ktoré strategický plán SPP 
ponúka, a pravidlách na získanie prístupu 

k) sa strategický plán SPP propagoval, 
okrem iného aj prostredníctvom siete SPP, 
tým, že informuje potenciálnych 
prijímateľov, profesijné organizácie, 
hospodárskych a sociálnych partnerov, 
inštitúcie, ktoré sa podieľajú na propagácii 
rovnosti medzi ženami a mužmi, 
a dotknuté mimovládne organizácie 
vrátane environmentálnych organizácií 
o možnostiach, ktoré strategický plán SPP 
ponúka, a pravidlách na získanie prístupu 
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k financovaniu v rámci strategického plánu 
SPP, ako aj tým, že informuje prijímateľov 
a širokú verejnosť o tom, akú podporu 
Únia poskytuje na poľnohospodárstvo 
a rozvoj vidieka v rámci strategického 
plánu SPP.

k financovaniu v rámci strategického plánu 
SPP, ako aj tým, že informuje prijímateľov 
a širokú verejnosť o tom, akú podporu 
Únia poskytuje na poľnohospodárstvo 
a rozvoj vidieka v rámci strategického 
plánu SPP.

3. Členský štát alebo riadiaci orgán 
môže určiť jeden alebo viac 
sprostredkovateľských orgánov vrátane 
miestnych orgánov, subjektov 
regionálneho rozvoja alebo mimovládnych 
organizácií, ktoré budú intervencie v rámci 
strategického plánu SPP riadiť 
a vykonávať.

3. Členský štát alebo riadiace orgány, 
prípadne regionálne riadiace orgány 
môžu určiť jeden alebo viac 
sprostredkovateľských orgánov vrátane 
miestnych orgánov, subjektov 
regionálneho rozvoja alebo mimovládnych 
organizácií, ktoré budú intervencie v rámci 
strategického plánu SPP riadiť 
a vykonávať.

4. Ak je časť úloh riadiaceho orgánu 
delegovaná na iný orgán, riadiaci orgán 
ďalej plne zodpovedá za účinnosť 
a správnosť riadenia a plnenia týchto úloh. 
Riadiaci orgán zabezpečí, aby existovali 
náležité ustanovenia, aby mohol iný orgán 
získať všetky údaje a informácie potrebné 
na vykonávanie týchto úloh.

4. Ak je časť úloh riadiaceho orgánu 
delegovaná na iný orgán, riadiaci orgán 
ďalej plne zodpovedá za účinnosť 
a správnosť riadenia a plnenia týchto úloh. 
Riadiaci orgán zabezpečí, aby existovali 
náležité ustanovenia, aby mohol iný orgán 
získať všetky údaje a informácie potrebné 
na vykonávanie týchto úloh.

5. 5.

Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 138 
dopĺňajúce toto nariadenie o podrobné 
pravidlá uplatňovania požiadaviek na 
informácie, publicitu a viditeľnosť uvedené 
v odseku 2 písm. j) a k).

Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 138 
dopĺňajúce toto nariadenie o podrobné 
pravidlá uplatňovania požiadaviek na 
informácie, publicitu a viditeľnosť uvedené 
v odseku 2 písm. j) a k).

Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 
v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 139 ods. 2.

Or. en


